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ПРЕДИКАТСКИ АПОЗИТИВ БЕЗ НЕПОСРЕДНЕ  
ВЕЗЕ С ПРЕДИКАТОМ

Проведена синтаксичко-семантичка анализа предикатског апозитива (пре-
дикативног атрибута) показала је да се он у реченицу не мора уводити нити пре-
ко глагола у предикату, нити преко супстантивне ријечи у субјекту или објекту, 
него да се може реализовати и преко синтаксичке везе с глаголом у „субпреди-
кату“, тј. може се уводити у реченицу преко секундарног предиката израженог 
глаголским прилогом. На тај начин остварује се синтагматска веза два конденза-
тора реченичног значења (глаголског прилога и предикатског апозитива), с тим 
што само један од та два кондензатора (и то глаголски прилог) има непосредну 
синтаксичку и семантичку везу с предикатом. 

Кључне ријечи: предикат, секундарни предикат, предикатски апозитив, гла
голски прилози, реченични кондензатор. 

1. Реченични члан који овдје терминолошки одређујемо као ֲреди­
каֳски аֲозиֳив – a који репрезентује придјев уморан у реченици Марко 
је доֵао уморан – издвојио је још крајем XIX вијека младограматичар 
Херман Паул, називајући га ֲредикаֳивни аֳрибуֳ (prädikatives Attribut) 
уочавајући да се он среће како у грчком и латинском тако и у словенским 
језицима, и да су његове двије темељне особине: a) да представља скра
ћену (кондензовану) реченицу, и б) и да успоставља двоструку зависност: 
према супстантивној ријечи у субјекֳу или објекֳу реченице и према 
глаголу у ֲредикаֳу (Paul 1880: 116). Те двије карактеристике овог син-
таксичког члана у каснијим бројним граматикама и синтаксичким радо
вима у различитим словенским и несловенским језицима нису довођене 
у питање, него су добиле статус његових готово нужних особина1.

1 У литератури је већ констатовано да су се, слиједећи Х. Паула, на „мање или 
више аналоган начин, служећи се истом или сличном терминологијом, овом појавом 
бавили многи лингвисти нарочито писци граматика на материјалу разних језика. Међу 
њима су К. Бругман [K. Brugmann], T. Маретић, А. Сеше [А. Sechhaye], A. Белић, А. 
Мусић, Ф. Травничек [F. Travníček], З. Клеменсјевич [Z. Klemensiewicz], И. Шнајдер [I. 
Schneider], ауторски пар Г. Хелбих – Ј. Буша [G. Helbig, J. Buscha] итд.“ (Милошевић 
1987: 176). 
































